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II
(Sporočila)

SPOROČILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Zadeva M.9010 – JAB/Pret A Manger)

(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 454/01)

Komisija se je 5. septembra 2018 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo raz­
glasila za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1). Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila 
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spleti­
šče vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno šte­
vilko 32018M9010. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.

Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Zadeva M.9193 – Fairfax Financial Holdings/Eurolife ERB Insurance Group)

(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 454/02)

Komisija se je 6. decembra 2018 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo raz­
glasila za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1). Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila 
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami zadev, 
datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32018M9193. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Zadeva M.9159 – CVC/MUFG/Ngern Tid Lor)

(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 454/03)

Komisija se je 10. decembra 2018 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo 
razglasila za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1). Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila 
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami zadev, 
datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32018M9159. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE 
UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Menjalni tečaji eura (1)

14. decembra 2018

(2018/C 454/04)

1 euro =

Valuta Menjalni tečaj

USD ameriški dolar 1,1285

JPY japonski jen 128,13

DKK danska krona 7,4656

GBP funt šterling 0,89835

SEK švedska krona 10,2610

CHF švicarski frank 1,1254

ISK islandska krona 140,40

NOK norveška krona 9,7235

BGN lev 1,9558

CZK češka krona 25,794

HUF madžarski forint 323,93

PLN poljski zlot 4,2974

RON romunski leu 4,6558

TRY turška lira 6,0799

AUD avstralski dolar 1,5753

Valuta Menjalni tečaj

CAD kanadski dolar 1,5095
HKD hongkonški dolar 8,8168
NZD novozelandski dolar 1,6613
SGD singapurski dolar 1,5534
KRW južnokorejski won 1 280,17
ZAR južnoafriški rand 16,2186
CNY kitajski juan 7,7880
HRK hrvaška kuna 7,3905
IDR indonezijska rupija 16 499,62
MYR malezijski ringit 4,7243
PHP filipinski peso 59,980
RUB ruski rubelj 75,2265
THB tajski bat 37,026
BRL brazilski real 4,4129
MXN mehiški peso 23,0211
INR indijska rupija 81,2250

(1) Vir: referenčni menjalni tečaj, ki ga objavlja ECB.
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V

(Objave)

UPRAVNI POSTOPKI

EVROPSKA KOMISIJA

RAZPIS ZA ZBIRANJE PREDLOGOV – EACEA/36/2018

Program Erasmus+, ključni ukrep 3: Podpora za reformo politik

Pobude za inovacije v politiki

Evropski v prihodnost usmerjeni projekti sodelovanja na področjih izobraževanja in usposabljanja

(2018/C 454/05)

1. Opis, cilji in prednostne teme

V prihodnost usmerjeni projekti sodelovanja so obsežni projekti, katerih cilj je opredeliti, preskusiti, razviti ali oceniti 
inovativne pristope v politiki, ki bi bili splošno uporabljivi in bi lahko izboljšali sisteme na področju izobraževanja in 
usposabljanja.

Morali bi zagotoviti poglobljeno znanje o ciljnih skupinah, učenju, okoliščinah poučevanja ali usposabljanja ter učinko­
vitih metodologijah in orodjih za pomoč pri razvoju politik, pa tudi sklepne ugotovitve, pomembne za oblikovalce poli­
tik na področju izobraževanja in usposabljanja na vseh ravneh.

Te projekte morajo zato voditi in izvajati pomembni predstavniki deležnikov z dokazano odličnostjo in najsodobnejšim 
znanjem, sposobnostjo ustvarjanja inovacij ali doseganja sistemskega učinka s svojimi dejavnostmi in zmožnostjo, da 
postanejo gonilna sila pri pripravi programa politike na področju izobraževanja in usposabljanja.

Splošna cilja tega razpisa so:

— spodbujati inovacije na področju izobraževanja in usposabljanja prek evropskega sodelovanja na ravni politike in 
prakse,

— povečati vlogo deležnikov pri razvoju in splošni uporabi inovacij v politiki.

Posebni cilji tega razpisa so:

— uvesti dolgoročnejše spremembe in v praksi preizkušene inovativne rešitve za spopad z izzivi na področju izobraže­
vanja in usposabljanja, ki bi bile splošno uporabljive in bi lahko ustvarile trajnostni in sistemski učinek na sisteme na 
področju izobraževanja in usposabljanja,

— zagotoviti podporo nadnacionalnemu sodelovanju med ključnimi deležniki pri reševanju v prihodnost usmerjenih 
vprašanj in njihovemu vzajemnemu učenju na tem področju,

— olajšati zbiranje in analizo dokazov v podporo inovativnim politikam in praksam.

Predlogi, ki bodo predloženi v okviru tega razpisa, se morajo nanašati na eno od šestih spodaj navedenih prednostnih 
nalog:

1. pridobivanje temeljnih veščin za nizko usposobljene odrasle osebe;

2. zasnova in ocenjevanje učinkovitosti nadaljevalnega usposabljanja za izpolnjevanje sedanjih in prihodnjih potreb po 
znanju in spretnostih;

3. spodbujanje inovativnih tehnologij pri zagotavljanju kariernega usmerjanja;

4. spodbujanje inovativnih in meddisciplinarnih pristopov k poučevanju na področju naravoslovja, tehnike, inženirstva, 
umetnosti in matematike (STE(A)M - science, technology, engineering, arts and maths) v izobraževanju;
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5. spodbujanje uporabe orodja za samoopazovanje v podporo inovacijam in sistemski spremembi v ustanovah za izo­
braževanje in usposabljanje;

6. visokošolsko izobraževanje – uresničevanje ciljev akcijskega načrta za digitalno izobraževanje (vključno z odprto zna­
nostjo) in ocenjevanje učnih dosežkov za primerjalno analizo med visokošolskimi institucijami.

Predlogi, ki ne bodo zajemali nobene od šestih prednostnih nalog v tem razpisu, ne bodo upoštevani.

2. Upravičeni vlagatelji

Upravičeni prijavitelji so javne in zasebne organizacije, ki delujejo na področju izobraževanja, usposabljanja in mladih, 
ali organizacije z drugih družbeno-gospodarskih področij, ki izvajajo medsektorske dejavnosti (npr. centri za priznavanje 
diplom, gospodarske zbornice, panožne organizacije, civilna družba in kulturne organizacije, mreže deležnikov, NVO, 
ministrstva za izobraževanje, izvajalci usposabljanj itd.).

Na razpisu lahko sodelujejo samo pravne osebe s sedežem v eni od naslednjih upravičenih držav, vključenih v program:

— 28 držav članic Evropske unije,

— države EFTA/EGP: Islandija, Lihtenštajn, Norveška,

— države kandidatke EU: nekdanja jugoslovanska republika Makedonija, Turčija in Srbija (1).

Za britanske prijavitelje: upoštevajte, da je treba merila za upravičenost izpolnjevati v celotnem obdobju projekta. Če 
Združeno kraljestvo v tem obdobju izstopi iz EU, ne da bi z EU sklenilo sporazum, s katerim se zagotovi zlasti, da so 
vložniki iz Združenega kraljestva še naprej upravičeni do sredstev, ne boste več prejemali sredstev EU (pri čemer boste 
v projektu še naprej sodelovali, če bo to mogoče) ali pa boste morali izstopiti iz projekta v skladu s členom II.16.3.1(a) 
sporazuma o dodelitvi nepovratnih sredstev.

Za ta razpis za zbiranje predlogov morajo partnerstvo sestavljati najmanj tri organizacije, ki zastopajo tri države, vklju­
čene v program.

3. Upravičene dejavnosti in trajanje projekta

Le dejavnosti, ki se izvajajo v državah, vključenih v program (glejte razdelek 2), bodo upravičene do financiranja. Stro­
ški, povezani z dejavnostmi, ki jih izvajajo partnerske države (2) ali organizacije, ki niso registrirane v državah, vključenih 
v program, so upravičeni samo, če so potrebni za dokončanje projekta in če so ustrezno obrazloženi in upravičeni 
v prijavnem obrazcu. Vse spremembe dejavnosti, v katere so vključene partnerske države, mora predhodno posebej 
odobriti izvajalska agencija.

Dejavnosti se morajo začeti 1. novembra 2019, 1. decembra 2019 ali 1. januarja 2020.

Projekt mora trajati od 24 do 36 mesecev.

4. Pričakovani rezultati

Predlagan projekt na podlagi tega razpisa bi moral ustvariti dokazane rezultate na vsaj enem od naslednjih področij:

(i) razvoj in/ali izboljšanje inovativnih ukrepov na področjih izobraževanja in usposabljanja v skladu s prednostnimi 
nalogami razpisa (glejte razdelek 1);

(ii) boljši dokazi in razumevanje ciljne(-ih) skupine/skupin, razmere na področju učenja in poučevanja ter učinkovite 
metodologije in orodja, ki so lahko navdih ali spodbuda za inovacije na sistemski ravni;

(iii) dokaz možnega dolgoročnega vpliva na sisteme izobraževanja in usposabljanja s splošno uporabo naprednih in 
inovativnih pristopov politike, razvitih v okviru projektov;

(iv) evropska dodana vrednost prek okrepljenega nadnacionalnega sodelovanja in vzajemno učenje glavnih deležnikov.

(1) Srbija: Proračunske prilagoditve, ki so bile določene ob vključitvi Srbije kot programske države v program Erasmus+, se bodo upora­
bljale  od  1.  januarja  2019,  ob  upoštevanju  sprejetja  sklepa  Komisije  o  odobritvi  (spremembe)  sporazuma  med  Evropsko  unijo  in 
Republiko Srbijo o sodelovanju Republike Srbije v programu „Erasmus+“: programu Unije za izobraževanje, usposabljanje, mladino in 
šport z dne 1. januarja 2019.

(2) Partnerske države: države, ki v programu Erasmus+ ne sodelujejo v celoti in zato niso države, vključene v program.
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5. Proračun

Skupni proračun, ki je na voljo za sofinanciranje projektov na podlagi tega razpisa za zbiranje predlogov, znaša 
12 000 000 EUR.

Finančni prispevek EU ne presega 75 % skupnih upravičenih stroškov projekta.

Najvišji znesek nepovratnih sredstev na projekt znaša 500 000 EUR.

Agencija si pridržuje pravico, da ne razdeli vseh sredstev, ki so na voljo za ta razpis.

6. Merila za dodelitev

Predlogi, ki izpolnjujejo pogoje za upravičenost, bodo ocenjeni na podlagi naslednjih meril:

1. ustreznost projekta (30 %);

2. kakovost zasnove in izvedbe projekta (30 %);

3. kakovost partnerstva in dogovorov o sodelovanju (20 %);

4. učinek na razvoj politik in razširjanje (20 %).

Samo predlogi, ki bodo dosegli prage minimalne kakovosti:

— najmanj 50 % točk za vsako od štirih posameznih meril (najmanj 15 točk za „ustreznost projekta“ ter „kakovost 
zasnove in izvedbe projekta“, 10 točk za „kakovost partnerstva in dogovorov o sodelovanju“ oziroma „učinek na 
razvoj politik in razširjanje“), ter

— najmanj 70 % vseh možnih točk (tj. seštevek vseh točk za štiri merila za dodelitev),

se bodo upoštevali pri dodelitvi finančnih sredstev EU. Prijave, ki ne bodo dosegle navedenih pragov, bodo zavrnjene.

7. Postopek vložitve prijav in rok

Prijave morajo biti oddane najpozneje do 19. marca 2019 do 12. ure opoldne po srednjeevropskem času (bruseljski 
čas).

Prijavitelji naj pazljivo preberejo vse informacije o razpisu za zbiranje predlogov EACEA/36/2018 in postopku predloži­
tve ter uporabijo dokumente, ki so sestavni del prijave (prijavne dokumentacije) in so na voljo na spletnem naslovu: 
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/forward-looking-cooperationprojects-2019_en

Prijavo in njene obvezne priloge je treba oddati prek spleta na posebnem elektronskem obrazcu, ki je na voljo na nasle­
dnjem naslovu: https://eacea.ec.europa.eu/PPMT/.

8. Dodatne informacije

Več podrobnosti je na voljo v navodilih za prijavitelje.

Navodila za prijavitelje in prijavna dokumentacija so na voljo na spletni strani:

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/forward-looking-cooperationprojects-2019_en

Elektronski naslov: EACEA-Policy-Support@ec.europa.eu.
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POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISIJA

Obvestilo o začetku pregleda zaradi izteka protidampinških ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz 
peroksisulfatov (persulfatov) s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

(2018/C 454/06)

Po objavi obvestila o bližnjem izteku (1) protidampinških ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz peroksisulfatov s poreklom 
iz Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem besedilu: zadevna država), je Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: Komi­
sija) prejela zahtevek za pregled v skladu s členom 11(2) Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
8. junija 2016 o zaščiti proti dampinškemu uvozu iz držav, ki niso članice Evropske unije (2) (v nadaljnjem besedilu: 
osnovna uredba).

1. Zahtevek za pregled

Zahtevek sta 18. septembra 2018 vložili družbi RheinPerChemie GmbH in United Initiators GmbH (v nadaljnjem bese­
dilu: vložnika) v imenu proizvajalcev, ki predstavljajo 100 % celotne proizvodnje peroksisulfatov v Uniji.

Odprta različica zahtevka in analiza ravni podpore zahtevku s strani proizvajalcev Unije sta na voljo v dokumentaciji, ki 
je na vpogled zainteresiranim stranem. Oddelek 5.5 tega obvestila zagotavlja informacije glede dostopa zainteresiranih 
strani do dokumentacije.

2. Izdelek, ki se pregleduje

Izdelek, ki se pregleduje, so peroksisulfati (persulfati), vključno s kalijevim peroksimonosulfatom (v nadaljnjem besedilu: 
izdelek, ki se pregleduje), ki se trenutno uvrščajo pod oznaki KN 2833 40 00 in ex 2842 90 80 (oznaka TARIC 
2842 90 80 20).

3. Obstoječi ukrepi

Trenutno veljavni ukrep je dokončna protidampinška dajatev, uvedena z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) št. 1343/2013 (3).

4. Razlogi za pregled

Zahtevek temelji na izhodišču, da bi iztek veljavnosti ukrepov verjetno povzročil nadaljevanje ali ponovitev dampinga in 
škode industriji Unije.

4.1 Trditev o verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve dampinga

Vložnika sta predložila dokaze, da se je uvoz, za katerega veljajo sedanji ukrepi, nadaljeval po dampinških cenah. Da bi 
dokazala damping, sta vložnika trdila, da ni primerno uporabiti domačih cen in stroškov v zadevni državi zaradi obstoja 
znatnih izkrivljanj v smislu člena 2(6a)(b) osnovne uredbe.

Da bi utemeljila trditve o znatnih izkrivljanjih, sta se vložnika sklicevala na javno razpoložljive vire v obliki časopisnih 
in raziskovalnih člankov, ugotovitve iz Izvedbene uredbe (EU) št. 1343/2013 ter delovni dokument služb Komisije z dne 
20. decembra 2017 z naslovom „Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Pur­
poses of Trade Defence Investigations“ (4), v katerem so opisane posebne okoliščine v zadevni državi. Vložnika sta trdila

(1) UL C 110, 23.3.2018, str. 29.
(2) UL L 176, 30.6.2016, str. 21.
(3) Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 1343/2013 z dne 12. decembra 2013 o uvedbi dokončne protidampinške dajatve na uvoz peroksisul­

fatov (persulfatov)  s  poreklom iz Ljudske republike Kitajske po pregledu zaradi  izteka ukrepa v skladu s  členom 11(2)  Uredbe (ES) 
št. 1225/2009 (UL L 338, 17.12.2013, str. 11).

(4) Delovni dokument služb Komisije z naslovom Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Purpo­
ses of Trade Defence Investigations (Pomembna izkrivljanja v gospodarstvu Ljudske republike Kitajske za namene preiskav trgovinske 
zaščite), 20.12.2017, SWD(2017) 483 final/2, na voljo na: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017/december/tradoc_156474.pdf.
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zlasti, da lahko na proizvodnjo in prodajo izdelka, ki se pregleduje, vplivajo izkrivljanja, navedena v delovnem doku­
mentu služb Komisije, kot so različno ali preferencialno določanje cen za električno energijo ter subvencijske sheme za 
amonijev sulfat, amoniak, žveplovo kislino, kavstično sodo in kalijev hidroksid.

Posledično glede na člen 2(6a) osnovne uredbe trditev o nadaljevanju ali ponovitvi dampinga temelji na primerjavi kon­
struirane normalne vrednosti na podlagi stroškov proizvodnje in prodaje, ki odraža neizkrivljene cene ali referenčne 
vrednosti v primerni reprezentativni državi, z izvozno ceno (na ravni franko tovarna) izdelka, ki se pregleduje, iz 
zadevne države, kadar se prodaja za izvoz v Unijo. Na tej podlagi so izračunane stopnje dampinga za zadevno državo 
znatne.

Glede na razpoložljive informacije Komisija meni, da obstaja dovolj dokazov v skladu s členom 5(9) osnovne uredbe, ki 
kažejo, da zaradi znatnega izkrivljanja, ki vpliva na cene in stroške, uporaba domačih cen in stroškov v zadevni državi 
ni ustrezna, kar upravičuje začetek preiskave na podlagi člena 2(6a) osnovne uredbe.

4.2 Trditev o verjetnosti ponovitve škode

Vložnika trdita, da obstaja verjetnost ponovitve škode. Predložila sta tudi dokaze, iz katerih je razvidno, da bi se 
v primeru izteka ukrepov trenutna raven uvoza izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne države v Unijo verjetno povečala 
zaradi neizrabljenih zmogljivosti proizvajalcev izvoznikov v zadevni državi. Vložnika trdita tudi, da je razlog za izboljša­
nje gospodarskega položaja industrije Unije predvsem obstoj ukrepov ter da bi v primeru izteka ukrepov ponoven pojav 
znatnejšega uvoza po dampinških cenah iz zadevne države verjetno ponovno škodoval industriji Unije.

5. Postopek

Po posvetovanju z odborom, ustanovljenim na podlagi člena 15(1) osnovne uredbe, je bilo ugotovljeno, da obstajajo 
zadostni dokazi o verjetnosti dampinga in škode, ki upravičujejo začetek pregleda zaradi izteka ukrepov, zato Komisija 
začenja pregled v skladu s členom 11(2) osnovne uredbe.

S pregledom zaradi izteka ukrepov bo ugotovila, ali bi iztek ukrepov lahko privedel do nadaljevanja ali ponovitve dam­
pinga izdelka, ki se pregleduje, s poreklom iz zadevne države ter nadaljevanja ali ponovitve škode industriji Unije.

Kot je bilo že napovedano (1), je tako imenovani sveženj o posodobitvi instrumentov trgovinske zaščite (Uredba (EU) 
2018/825 Evropskega parlamenta in Sveta, ki je začela veljati 8. junija 2018 (2)) med drugim uvedel znatne spremembe 
časovnega razporeda in rokov, ki so se prej uporabljali v protidampinških postopkih. Skrajšajo se skrajni roki za pri­
spevke zainteresiranih strani, zlasti v zgodnji fazi preiskav. Časovni razpored te preiskave, kot je določen v tem obve­
stilu, vključuje posebna navodila za predložitev informacij v različnih fazah preiskave in organizacijo zaslišanj. Zahteve 
za podaljšanje rokov bodo prav tako strožje. Zato Komisija poziva zainteresirane strani, naj spoštujejo postopkovne 
korake in roke v tem obvestilu ter nadaljnjih sporočilih Komisije.

5.1 Obdobje preiskave v zvezi s pregledom in obravnavano obdobje

Preiskava v zvezi z nadaljevanjem ali ponovitvijo dampinga bo zajemala obdobje od 1. oktobra 2017 do 30. septembra 
2018 (v nadaljnjem besedilu: obdobje preiskave). Proučitev trendov, pomembnih za oceno verjetnosti nadaljevanja ali 
ponovitve škode, bo zajela obdobje od 1. januarja 2015 do konca obdobja preiskave (v nadaljnjem besedilu: obravna­
vano obdobje).

5.2 Pripombe o zahtevku in začetku preiskave

Vse zainteresirane strani so pozvane, da izrazijo svoja stališča o surovinah in oznakah harmoniziranega sistema (HS), 
predloženih v zahtevku (3), v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije (4).

(1) Glej MEMO „Kratek pregled rokov in časovnih okvirov v preiskovalnem postopku“, na voljo na: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/
2018/june/tradoc_156922.pdf.

(2) Uredba (EU) 2018/825 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o spremembi Uredbe (EU) 2016/1036 o zaščiti  proti 
dampinškemu uvozu iz držav, ki niso članice Evropske unije, in Uredbe (EU) 2016/1037 o zaščiti proti subvencioniranemu uvozu iz 
držav, ki niso članice Evropske unije (UL L 143, 7.6.2018, str. 1).

(3) Informacije  o  oznakah  HS  so  podane  tudi  v  povzetku  zahtevka  za  pregled,  ki  je  dostopen  na  spletišču  GD  za  trgovino 
(http://trade.ec.europa.eu/tdi/?).

(4) Vsa  sklicevanja  na  objavo  tega  obvestila  bodo  sklicevanja  na  objavo  tega  obvestila  v  Uradnem  listu  Evropske  unije,  če  ni  določeno 
drugače.
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5.3 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve dampinga

V pregledu zaradi izteka ukrepov Komisija pregleda izvoz v Unijo v obdobju preiskave v zvezi s pregledom in, ne glede 
na izvoz v Unijo, prouči, ali je položaj družb, ki proizvajajo in prodajajo izdelek, ki se pregleduje, v zadevni državi 
takšen, da bi se v primeru izteka ukrepov izvoz v Unijo po dampinških cenah verjetno nadaljeval ali ponovil.

Zato so vsi proizvajalci (1) izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne države ne glede na to, ali so ga v obdobju preiskave 
v zvezi s pregledom izvažali v Unijo, pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.3.1 Preiskava proizvajalcev v zadevni državi

Ker lahko ta pregled zaradi izteka ukrepov vključuje veliko število proizvajalcev iz zadevne države in da bi se preiskava 
končala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in tako ustrezno omeji število proizvajalcev, ki jih bo prei­
skala (ta postopek se imenuje „vzorčenje“). Vzorčenje bo izvedla v skladu s členom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odločila, ali je vzorčenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse 
proizvajalce ali njihove predstavnike, vključno s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukrepov, ki so 
predmet tega pregleda, naj ji v 7 dneh od objave tega obvestila sporočijo informacije o svojih družbah, ki se zahtevajo 
v Prilogi I k temu obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbor vzorca proizvajalcev v zadevni državi, 
obrnila tudi na organe zadevne države, po potrebi pa tudi na vsa znana združenja proizvajalcev v zadevni državi.

Če je vzorec potreben, bodo proizvajalci izbrani na podlagi največjega reprezentativnega obsega proizvodnje, prodaje ali 
izvoza, ki ga je mogoče v razpoložljivem času ustrezno preiskati. Komisija bo o družbah, izbranih v vzorec, uradno 
obvestila vse znane proizvajalce izvoznike v zadevni državi, organe zadevne države in združenja proizvajalcev v zadevni 
državi, po potrebi po organih zadevne države.

Ko bo Komisija prejela potrebne informacije za izbiro vzorca proizvajalcev, bo zadevne stranke obvestila o svoji odloči­
tvi, ali so vključene v vzorec. Vzorčeni proizvajalci bodo morali predložiti izpolnjen vprašalnik v 30 dneh od datuma 
uradnega obvestila o njihovi vključitvi v vzorec, če ni določeno drugače.

Komisija bo k dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, dodala obvestilo, ki bo odražalo izbiro vzorca. 
Kakršne koli pripombe o izbiri vzorca je treba poslati v treh dneh od datuma uradnega obvestila o odločitvi glede 
vzorca.

Izvod vprašalnika za proizvajalce v zadevni državi je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, 
in na spletišču GD za trgovino (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2375).

Vprašalnik bo na voljo tudi vsem znanim združenjem proizvajalcev in organom zadevne države.

Brez poseganja v morebitno uporabo člena 18 osnovne uredbe se bodo družbe, ki so se strinjale z možno vključitvijo 
v vzorec, vendar vanj niso bile izbrane, štele za sodelujoče (v nadaljnjem besedilu: nevzorčeni sodelujoči proizvajalci 
izvozniki).

5.3.2 Dodatni postopek v zvezi z zadevno državo

Ob upoštevanju določb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stališča ter predložijo infor­
macije in dokaze v zvezi z uporabo člena 2(6a) osnovne uredbe. Te informacije in dokazi morajo prispeti na Komisijo 
v 37 dneh od datuma objave tega obvestila, če ni določeno drugače.

(1) Proizvajalec je družba v zadevni državi, ki proizvaja izdelek, ki se pregleduje, vključno s katero koli od njenih povezanih družb, vklju­
čenih v proizvodnjo, domačo prodajo ali izvoz izdelka, ki se pregleduje.
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V skladu s členom 2(6a)(e) bo Komisija kmalu po začetku pregleda z obvestilom k dokumentaciji, ki je na vpogled 
zainteresiranim stranem, strani v preiskavi obvestila o ustreznih virih, ki jih namerava uporabiti za določitev normalne 
vrednosti v zadevni državi v skladu s členom 2(6a) osnovne uredbe. To bo po potrebi vključevalo vse vire, vključno 
z izbiro primerne reprezentativne tretje države. Stranke v preiskavi bodo imele za predložitev pripomb na voljo 10 dni 
od datuma, na katerega se obvestilo doda k dokumentaciji.

V skladu z informacijami, ki jih ima na voljo Komisija, je možna reprezentativna tretja država za zadevno državo Tur­
čija. Da bi dokončno izbrala ustrezno reprezentativno tretjo državo, bo Komisija proučila, ali obstajajo države, ki so po 
gospodarski razvitosti podobne zadevni državi, v kateri poteka proizvodnja in prodaja izdelka, ki se pregleduje, in kateri 
ustrezni podatki so takoj na voljo. Kadar je takšnih držav več, se prednost nameni državam z ustrezno ravnjo socialne 
zaščite in varstva okolja, če je to ustrezno.

Kar zadeva zadevne vire, Komisija poziva vse proizvajalce v zadevni državi, da zagotovijo zahtevane informacije iz Pri­
loge III k temu obvestilu v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

Poleg tega je treba kakršne koli informacije o dejstvih glede vrednosti stroškov in cen v skladu s točko (a) člena 2(6a) 
osnovne uredbe predložiti v 65 dneh od datuma objave tega obvestila. Take informacije o dejstvih bi bilo treba pridobiti 
izključno iz javno dostopnih virov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s trditvijo o znatnih izkrivlja­
njih v smislu člena 2(6a)(b) osnovne uredbe, poslala tudi vprašalnik vladi zadevne države.

5.3.3 Preiskava nepovezanih uvoznikov (1) (2)

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne države v Unijo, vključno s tistimi, ki niso sodelovali v prei­
skavi, ki je privedla do veljavnih ukrepov, so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko ta pregled zaradi izteka ukrepov vključuje veliko število nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava končala 
v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji število nepovezanih uvoznikov, ki jih bo preiskala 
(postopek se imenuje „vzorčenje“). Vzorčenje bo izvedla v skladu s členom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odločila, ali je vzorčenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse 
nepovezane uvoznike ali njihove predstavnike, vključno s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukre­
pov, obravnavanih v tem pregledu, naj se ji javijo. Komisiji morajo v 7 dneh od datuma objave tega obvestila sporočiti 
informacije o svojih družbah, ki se zahtevajo v Prilogi II.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbor vzorca nepovezanih uvoznikov, 
obrne tudi na vsa znana združenja uvoznikov.

Če je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi največjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se 
pregleduje, iz zadevne države v Uniji, ki ga je mogoče v razpoložljivem času ustrezno preiskati. Komisija bo o družbah, 
izbranih v vzorec, uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in združenja uvoznikov.

(1) Vzorčeni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci iz zadevne države. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci, morajo 
izpolniti  Prilogo I  k  vprašalniku za  te  proizvajalce  izvoznike.  V skladu s  členom 127 Izvedbene uredbe Komisije  (EU)  2015/2447 
z  dne  24.  novembra  2015  o  določitvi  podrobnih  pravil  za  izvajanje  nekaterih  določb  Uredbe  (EU)  št.  952/2013  Evropskega 
parlamenta in  Sveta  o carinskem zakoniku Unije  se  osebi  štejeta  za  povezani  samo,  če:  (a)  ena od njiju  je  član vodstva ali  uprave 
podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot družbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) tretja oseba neposredno ali 
posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali več deležev z glasovalno pravico ali delnic obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno 
ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo 
osebo; ali (h) sta člana iste družine (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). Osebi se štejeta za člane iste družine, če sta v enem od naslednjih 
sorodstvenih razmerij: (i) žena in mož, (ii) starš in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starš in vnuk, (v) stric ali 
teta in nečak ali nečakinja, (vi) tast in tašča ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s členom 5(4) Uredbe (EU) št. 952/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije „oseba“ pomeni fizično in pravno osebo ter katero koli združenje oseb, 
ki  ni  pravna  oseba,  vendar  mu  je  v  okviru  prava  Unije  ali  nacionalnega  prava  priznana  sposobnost  opravljanja  pravnih  dejanj 
(UL L 269, 10.10.2013, str. 1).

(2) Podatki, ki jih predložijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.
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Komisija bo prav tako k dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, dodala obvestilo ki bo odražalo izbiro 
vzorca. Kakršne koli pripombe o izbiri vzorca je treba poslati v treh dneh od datuma uradnega obvestila o odločitvi 
glede vzorca.

Da bi Komisija pridobila informacije, za katere meni, da so potrebne za njeno preiskavo, bo vzorčenim nepovezanim 
uvoznikom poslala vprašalnike. Te strani morajo predložiti izpolnjen vprašalnik v 30 dneh od datuma uradnega obve­
stila o izboru vzorca, če ni določeno drugače.

Izvod vprašalnika za nepovezane uvoznike je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na 
spletišču GD za trgovino (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2375).

5.4 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve škode

Da se ugotovi verjetnost nadaljevanja ali ponovitve škode za industrijo Unije, so proizvajalci izdelka, ki se pregleduje, 
v Uniji pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.4.1 Preiskava proizvajalcev Unije

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci Unije, poslala 
vprašalnike znanim proizvajalcem Unije ali reprezentativnim proizvajalcem Unije, in sicer: RheinPerChemie GmbH, 
Nemčija in United Initiators GmbH, Nemčija.

Navedena proizvajalca Unije morata predložiti izpolnjen vprašalnik v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Ura­
dnem listu Evropske unije, če ni določeno drugače.

Komisija poziva vse proizvajalce Unije, ki niso navedeni zgoraj, da se ji, če ni določeno drugače, javijo najpozneje 
v 7 dneh po objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, po možnosti po elektronski pošti.

Izvod vprašalnika za proizvajalce Unije je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na 
spletišču GD za trgovino (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2375).

5.5 Postopek za presojo interesa Unije

Če bo v postopku potrjena verjetnost nadaljevanja ali ponovitve dampinga in ponovitve škode, bo v skladu s členom 21 
osnovne uredbe odločeno, ali bi bila ohranitev protidampinških ukrepov v nasprotju z interesom Unije.

Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova reprezentativna združenja, uporabniki in njihova reprezentativna združenja, sindi­
kati in reprezentativne potrošniške organizacije so pozvani, naj Komisiji predložijo informacije glede interesa Unije. 
Reprezentativne potrošniške organizacije morajo za sodelovanje v preiskavi dokazati dejansko povezavo med svojimi 
dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje.

Informacije v zvezi z oceno interesa Unije je treba predložiti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila, če ni določeno 
drugače. Te informacije lahko predložijo v prosti obliki ali izpolnijo vprašalnik, ki ga pripravi Komisija. Izvod vprašal­
nika, vključno z vprašalnikom za uporabnike izdelka, ki se pregleduje, je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled 
zainteresiranim stranem, in na spletišču GD za trgovino (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2375). 
V vsakem primeru se bodo informacije, predložene v skladu s členom 21, upoštevale samo, če bodo podprte z dokaza­
nimi dejstvi, veljavnimi v času predložitve.

5.6 Zainteresirane strani

Da bi lahko sodelovale v preiskavi, morajo zainteresirane strani, na primer proizvajalci v zadevni državi, proizvajalci 
Unije, uvozniki in njihova reprezentativna združenja, uporabniki in njihova reprezentativna združenja, sindikati ter 
reprezentativne potrošniške organizacije, najprej dokazati dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom, ki 
se pregleduje.

Proizvajalce v zadevni državi, proizvajalce Unije, uvoznike in reprezentativna združenja, ki so dali na voljo informacije 
v skladu s postopki, ki so opisani v oddelkih 5.2, 5.3 in 5.4, je treba obravnavati kot zainteresirane strani, če obstaja 
dejanska povezava med njihovimi dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje.
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Druge strani bodo lahko sodelovale pri preiskavi kot zainteresirana stran od trenutka, ko se javijo, in pod pogojem da 
obstaja dejanska povezava med njihovimi dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje. Obravnava v smislu zainteresirane 
strani ne vpliva na uporabo člena 18 osnovne uredbe.

Dostop do dokumentacije, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, je na voljo prek povezave tron.tdi na naslednjem 
naslovu: https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI. Za dostop upoštevajte navodila na navedeni spletni strani.

5.7 Druga pisna stališča

Ob upoštevanju določb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stališča ter predložijo infor­
macije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila, če 
ni določeno drugače.

Zainteresirane strani morajo izraziti pripombe v zvezi z opredelitvijo izdelka in obsegom izdelka v 10 dneh od datuma 
objave obvestila o začetku.

5.8 Možnost zaslišanja s strani preiskovalnih služb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslišijo preiskovalne službe Komisije. Kakršen koli zahtevek za zasliša­
nje je treba vložiti pisno in navesti razloge zanj ter povzetek tega, o čemer želi zainteresirana stran razpravljati na zasli­
šanju. Zaslišanje bo omejeno na vprašanja, ki so jih zainteresirane strani vnaprej pisno določile.

Načeloma se na zaslišanjih ne bodo predložile informacije o dejstvih, ki jih dokumentacija še ne vsebuje. Kljub temu se 
lahko v interesu dobrega upravljanja in da bi službe Komisije lahko napredovale pri preiskavi, zainteresiranim stranem 
omogoči predložitev novih informacij o dejstvih po zaslišanju.

5.9 Navodila za predložitev pisnih stališč in izpolnjenih vprašalnikov ter korespondenco

Za informacije, ki se predložijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zaščite, ni mogoče uveljavljati avtorskih pravic. 
Preden zainteresirane strani Komisiji predložijo informacije in/ali podatke, za katere veljajo avtorske pravice tretje osebe, 
morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoli (a) uporabo 
informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zaščite in (b) predložitev informacij in/ali podatkov zaintere­
siranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoča, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.

Vsa pisna stališča, vključno z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprašalniki in korespondenco, ki 
jih zainteresirane strani predložijo kot zaupne, se označijo z „Limited“ (1). Zainteresirane strani, ki bodo predložile infor­
macije v tej preiskavi, so pozvane, naj navedejo razloge svojega zahtevka za zaupno obravnavo.

Če zainteresirane strani predložijo informacije z oznako „Limited“, jim morajo v skladu s členom 19(2) osnovne uredbe 
priložiti nezaupni povzetek in ga označiti s „For inspection by interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj 
podrobni, da zajamejo bistvo zaupnih informacij. Če zainteresirana stran, ki je predložila zaupne informacije, ne uteme­
lji svoje zahteve za zaupno obravnavo ali ne priloži nezaupnega povzetka v predpisani obliki in z zahtevano kakovostjo, 
lahko Komisija zanemari take informacije, razen če je mogoče na osnovi primernega vira dokazati, da so informacije 
pravilne.

Zainteresirane strani so pozvane, da po elektronski pošti pošljejo vsa stališča in zahtevke, tudi skenirane kopije poobla­
stil in potrdil, razen obsežnih odgovorov, ki se predložijo na CD-ROM-u ali DVD-ju osebno ali s priporočeno pošto. Če 
zainteresirane strani uporabijo elektronsko pošto, pomeni, da se strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko pošiljanje, 
kot so navedena v dokumentu „KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISIJO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE 
ZAŠČITE“, ki je objavljen na spletnem mestu Generalnega direktorata za trgovino: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/
2011/june/tradoc_148003.pdf. Zainteresirane strani morajo v sporočilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko številko in 
veljaven elektronski naslov ter zagotoviti, da gre za uraden in delujoč poslovni elektronski naslov podjetja, ki se pregle­
duje in uporablja vsak dan. Komisija bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala zgolj

(1) Dokument  z  oznako „Limited“  se  šteje  za  zaupen dokument  v  skladu s  členom 19 osnovne uredbe in  členom 6 Sporazuma STO 
o izvajanju člena VI GATT 1994 (Protidampinški sporazum). Poleg tega je dokument zaščiten v skladu s členom 4 Uredbe Evropskega 
parlamenta in Sveta (ES) št. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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po elektronski pošti, razen če te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali če vrsta 
dokumenta zahteva uporabo priporočene pošte. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi 
s korespondenco s Komisijo, vključno z veljavnimi načeli za predložitev stališč po elektronski pošti, najdejo v zgoraj 
navedenih navodilih za zainteresirane strani.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-naslov: TRADE-R697-DUMPING@ec.europa.eu
TRADE-R697-INJURY@ec.europa.eu

6. Časovni okvir preiskave

Preiskava se običajno zaključi v 12 mesecih, v nobenem primeru pa ne pozneje kot v 15 mesecih od datuma objave 
tega obvestila, v skladu s členom 11(5) osnovne uredbe.

7. Predložitev informacij

Praviloma lahko zainteresirane strani predložijo informacije le v rokih, določenih v oddelku 5 tega obvestila.

Da bi Komisija lahko zaključila preiskavo v obveznih rokih, ne bo sprejela stališč zainteresiranih strani po poteku roka 
za predložitev pripomb o dokončnem razkritju ali, če je ustrezno, po poteku roka za predložitev pripomb o dodatnem 
dokončnem razkritju.

8. Možnost za pripombe na stališča drugih strank

Da se zagotovijo pravice do obrambe, bi morale imeti zainteresirane strani možnost, da predložijo pripombe na infor­
macije, ki so jih predložile druge zainteresirane strani. Pri tem lahko zainteresirane strani obravnavajo le vprašanja 
v zvezi s stališči drugih zainteresiranih strani in ne smejo sprožati novih vprašanj.

Ugotovitve na podlagi informacij, ki so jih predložile druge zainteresirane strani po razkritju dokončnih ugotovitev, je 
treba predložiti v 5 dneh po izteku roka za predložitev pripomb o dokončnih ugotovitvah, če ni določeno drugače. Če 
se izvede dodatno dokončno razkritje, je treba pripombe, ki so jih predložile druge zainteresirane strani po tem doda­
tnem razkritju, predložiti v 1 dnevu po izteku roka za predložitev pripomb o tem dodatnem razkritju, če ni določeno 
drugače.

Navedeni časovni okvir ne posega v pravico Komisije, da v ustrezno utemeljenih primerih od zainteresiranih strani zah­
teva dodatne informacije.

9. Podaljšanje rokov iz tega obvestila

Kakršno koli podaljšanje rokov iz tega obvestila se lahko zahteva le v izjemnih okoliščinah in se odobri le, če je ustrezno 
utemeljeno.

Če je ustrezno utemeljeno, se lahko odobri podaljšanje roka za odgovor na vprašalnike, ki je običajno omejeno na 3 dni. 
Praviloma tako podaljšanje ne sme trajati dlje kot 7 dni. V zvezi z roki za predložitev drugih informacij iz tega obvestila 
je podaljšanje omejeno na 3 dni, razen če so dokazane izjemne okoliščine.

10. Nesodelovanje

Če katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predloži v predpisanih rokih ali znatno 
ovira preiskavo, se lahko v skladu s členom 18 osnovne uredbe na podlagi razpoložljivih dejstev sprejmejo ugotovitve, 
in sicer pozitivne ali negativne.
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Če se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predložila napačne ali zavajajoče informacije, se ne bodo upoštevale, 
uporabijo pa se lahko razpoložljiva dejstva.

Če zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpoložljivih dejstvih 
v skladu s členom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, če bi sodelovala.

Če se odgovor ne predloži v računalniški obliki, se to ne šteje za nesodelovanje, če zainteresirana stran dokaže, da bi ji 
predložitev odgovora v zahtevani obliki povzročila nerazumno dodatno obremenitev ali nerazumne dodatne stroške. 
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

11. Pooblaščenec za zaslišanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblaščenca za zaslišanje v trgovinskih postopkih. Pooblaščenec za 
zaslišanje obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljšanje 
rokov in vse druge zahtevke v zvezi s pravicami do obrambe zainteresiranih strani ter zahtevke tretjih oseb, ki se lahko 
vložijo med postopkom.

Pooblaščenec za zaslišanje lahko organizira zaslišanje ter nastopi kot posrednik med zainteresiranimi stranmi in služ­
bami Komisije, da se v celoti upoštevajo pravice zainteresiranih strani do obrambe. Zahtevek za zaslišanje pri poobla­
ščencu za zaslišanje je treba vložiti pisno in navesti razloge zanj. Pooblaščenec za zaslišanje preuči razloge za zahtevke. 
Ta zaslišanja bi morala potekati le, če vprašanja še niso bila pravočasno urejena s službami Komisije.

Vsak zahtevek je treba predložiti pravočasno in hitro, da se ne ogrozi pravilno vodenje postopka. V ta namen bi morale 
zainteresirane strani zaprositi za posredovanje pooblaščenca za zaslišanje v najkrajšem možnem času po nastanku 
dogodka, ki upravičuje tako posredovanje. Kadar so zahtevki za zaslišanje predloženi po ustreznih rokih, pooblaščenec 
za zaslišanje preuči tudi razloge za pozno prispele zahtevke, vrsto vprašanj in vpliv, ki ga imajo ta vprašanja na pravico 
do obrambe, in sicer ob ustreznem upoštevanju interesov dobrega upravljanja in pravočasnega zaključka preiskave.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblaščenca za zasli­
šanje na spletišču GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.

12. Možnost zahtevka za pregled v skladu s členom 11(3) osnovne uredbe

Ker se je ta pregled zaradi izteka ukrepov začel v skladu z določbami člena 11(2) osnovne uredbe, njegove ugotovitve ne 
bodo povzročile spremembe obstoječih ukrepov, ampak njihovo razveljavitev ali ohranitev v skladu s členom 11(6) 
osnovne uredbe.

Če katera od zainteresiranih strani meni, da je potreben pregled ukrepov, ki bi omogočil njihovo spremembo, lahko 
zahteva pregled v skladu s členom 11(3) osnovne uredbe.

Strani, ki želijo zahtevati takšen pregled, ki bi se izvedel neodvisno od pregleda zaradi izteka ukrepa iz tega obvestila, 
lahko stopijo v stik s Komisijo na zgoraj navedenem naslovu.

13. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in 
Sveta (1).

(1) Uredba  (EU)  2018/1725  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  z  dne  23.  oktobra  2018  o  varstvu  posameznikov  pri  obdelavi  osebnih 
podatkov  v  institucijah,  organih,  uradih  in  agencijah  Unije  in  o  prostem  pretoku  takih  podatkov  ter  o  razveljavitvi  Uredbe  (ES) 
št. 45/2001 in Sklepa št. 1247/2002/ES (UL L 95, 21.11.2018, str. 39).
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PRILOGA II
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POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISIJA

Predhodna priglasitev koncentracije

(Zadeva M.9201 – Siemens/TUTPL/SPC JV)

Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku

(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 454/07)

1. Komisija je 4. decembra 2018 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1).

Ta priglasitev zadeva naslednja podjetja:

— Siemens Aktiengesellschaft (Nemčija), („Siemens“),

— TRIL Urban Transport Private Limited (Indija) („TUTPL“), ki ga obvladuje podjetje Tata Sons Private Limited,

— SPC (Indija).

Siemens in TUTPL pridobita v smislu člena 3(1)(b) in člena 3(4) uredbe o združitvah skupni nadzor nad podjetjem SPC.

Koncentracija se izvede z nakupom delnic v novoustanovljeni družbi, ki je skupno podjetje.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za podjetje Siemens: elektrifikacija, avtomatizacija, digitalizacija, energetsko učinkovite tehnologije, sistemi za proi­
zvodnjo in prenos energije ter sistemi za zdravstveno diagnozo,

— za podjetje TUTPL: razvoj mestnega prometa, infrastrukture in nepremičnin,

— za podjetje SPC: gradnja, realizacija, delovanje in vzdrževanje železniškega sistema („Metro Line 3“) v dolžini 
23,33 km v mestu Pune v Indiji, ki bo povezoval Hinjewadi in Shivajinagar.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglašeno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru­
žitvah. Vendar končna odločitev o tem še ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave določenih koncentracij na podlagi Uredbe 
Sveta (ES) št. 139/2004 (2) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno številko:

M.9201 – Siemens/TUTPL/SPC JV

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o združitvah).
(2) UL C 366, 14.12.2013, str. 5.
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Pripombe se lahko Komisiji pošljejo po elektronski pošti, po telefaksu ali po pošti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne 
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks +32 22964301

Poštni naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Predhodna priglasitev koncentracije

(Zadeva M.9095 – UPL/Arysta LifeScience)

(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 454/08)

1. Komisija je 7. decembra 2018 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1).

Ta priglasitev zadeva naslednji podjetji:

— United Phosphorus Corporation Ltd., odvisno podjetje v stoodstotni lasti podjetja United Phosphorus Ltd. („UPL“, 
Indija),

— Arysta LifeScience Inc. („Arysta“, Združene države Amerike).

Podjetje UPL pridobi v smislu člena 3(1)(b) uredbe o združitvah nadzor nad celotnim podjetjem Arysta.

Koncentracija se izvede z nakupom delnic.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— podjetje UPL se po vsem svetu ukvarja s proizvodnjo izdelkov za zaščito nasadov, intermediatov, specialnih kemikalij 
in drugih industrijskih kemikalij, vključno z insekticidi, fungicidi, herbicidi, hlapnimi pesticidi, regulatorji rasti rastlin 
in rodenticidi,

— podjetje Arysta je svetovni ponudnik inovativnih rešitev za zaščito pridelka, vključno z biorešitvami in sredstvi za 
tretiranje semen. Podjetje Arysta je specializirano za razvoj, formulacijo, registracijo, trženje in distribucijo diferenci­
ranih kemikalij za zaščito pridelka za različne pridelke in uporabe.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglašeno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru­
žitvah. Vendar končna odločitev o tem še ni sprejeta.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno številko:

M.9095 – UPL/Arysta LifeScience

Pripombe se lahko Komisiji pošljejo po elektronski pošti, po telefaksu ali po pošti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne 
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks +32 22964301

Poštni naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o združitvah).
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POPRAVKI

Popravek Razpisa za zbiranje predlogov 2019 – EAC/A05/2018 – Evropska solidarnostna enota

(Uradni list Evropske unije C 444 z dne 10. decembra 2018)

(2018/C 454/09)

Stran 20, točka 5 „Rok za oddajo vlog“, preglednica, vrstice „Prostovoljski projekti“, „Pripravništva in zaposlitve“ ter 
„Solidarnostni projekti“:

besedilo: „5. februar 2019“

se glasi: „7. februar 2019“;

vrstica „Prostovoljska partnerstva (posebni sporazumi za leto 2019 na podlagi okvirnega sporazuma o partnerstvu 
2018–2020)“:

besedilo: „20. april 2019“

se glasi: „30. april 2019“.
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